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Введение
Современный язык - это продукт длительного исторического развития, в процессе которого язык подвергается разносторонним изменениям, обусловленным различными причинами. Для объяснения фонетических, грамматических, лексических, стилевых и прочих аспектов, мы часто прибегаем к истории английского языка.
Любой лингвистический факт относится к определенной стадии истории языка. Зная историю, нам становится проще понять сам язык. К примеру, некоторые английские слова имеют французскую транскрипцию. Мы не понимаем, почему мы должны произносить какое-то слово именно по-французски. Ответ дает история английского языка: когда-то в Великобритании французский язык занимал лидирующее положение. На французском языке даже писались законы.
Изучение истории английского языка помогает многое понять, стать ближе к языку. Кроме того, история английского языка напрямую связана с историей Великобритании. Каждому изучающему иностранный язык будет полезно знать об истории и образе жизни страны изучаемого языка. Это расширяет кругозор человека и знакомит его с культурой англоговорящей страны. Поэтому история английского языка признается неотъемлемой составляющей изучения. Несмотря на все преимущества, это просто интересно и познавательно.
По вопросам развития английского языка имеется обширная литература. В ней содержится богатый фактический материал и дается анализ конкретных лексических явлений. В течение многих десятилетий в Англии и США осуществляется огромная лексикографическая работа. Большой Оксфордский словарь, в котором собрано, в историческом плане прослежено и объяснено приблизительно полмиллиона слов английского языка. Многие из зарубежных авторов, писавших по вопросам английской лексикологии (М.М.Гухман, С.Я. Гельберг, Е.Н. Флауэр и многие другие), исходят из того представления, что развитие и обогащение английского словарного состава происходило главным образом за счет лексических заимствований из других языков.
В истории развития языка за периодами бурных и обширных изменений могут следовать периоды относительного спокойствия. В процессе развития язык изменяется не только под влиянием языковых законов и перемен, но и благодаря изменениям в общественной жизни языкового сообщества. Таким образом, разделяя историю английского языка на хронологические периоды, исследователи принимают во внимание и лингвистические, и экстралингвистические аспекты.
Отечественные исследователи выделяют 3 периода английского языка:
1. Древнеанглийский – начинается с завоевания Британии германскими племенами (5 в. н.э.) и заканчивается норманнским завоеванием (1066 г.). 
2. Среднеанглийский – начинается с норманнского завоевания и продолжается до конца 15 в.
3. Современный английский – начинается примерно в 1500 г. и продолжается до сих пор.
Актуальность работы состоит во всё возрастающей востребованности и интернациональности английского языка. Кроме того, знание истории английского языка значительно упрощает его изучение, так как именно история обычно даёт наиболее ясные ответы на самые сложные вопросы.
Объектом исследования являются периоды развития английского языка и влияние исторических событий на его формирование.
Предмет исследования: факторы, повлиявшие на развитие современного английского языка, а также роль исторических событий в его формировании.
Цель исследования: проанализировать пути и особенности влияния исторических событий на развитие английского языка.
Задачи:
1. Изучить исторические этапы развития английского языка с точки зрения языковых и внеязыковых факторов.
2. Проанализировать факторы, сформировавшие фонетический и грамматический строй современного английского языка.
Структура работы определена ее целями и задачами. Она состоит из введения, трёх глав, заключения, списка литературы.
В первой главе данной работы мы рассмотрим древнеанглийский язык период завоеваний Рима и пришестви германских племен влияние их на язык
Во второй главе исследования будет рассмотрен Среднеанглийский язык то как английский становится языком мира и включает всебя новые слова
В третей главе исследования будет рассмотрен  Современный   английский язык приводящий к стандартизированию всего языка










Глава 1. Древнеанглийский язык
Первыми известными нам жителями Британии были племена кельтов, которые переселились на остров в период поздней бронзы и раннего железа (800—700 до н. э.). Ещё со времен античности за кельтским населением Британии закрепилось условное наименование «бритты».
В 55 — 54 годах до н. э. в Британии появились римляне. Гай Юлий Цезарь совершил сюда два похода. В 44 г. до н. э. Британия была объявлена провинцией Римской империи. Остров посещали императоры Клавдий, Адриан, Септимий Север.
По распоряжению императора Гонория, Британия перестала быть римской провинцией. В 449 году на территорию Британии проникли германские племена англов, саксов, ютов и фризов. Англосаксонское наречие стало вытеснять язык кельтов из повседневного употребления. В современном английском языке к языку бриттов восходят названия английских поселений и водоемов. Это: Лондон (London) и Эйвон (Avon — «река» по-кельтски).
Из диалектов германских поселенцев был создан язык, который в будущем будет называться англо-саксонским, сейчас его чаще называют староанглийским языком. Этот язык вытеснил кельтские и латинский языки из Римской Британии, большинства районов Великобритании, которые позже вошли в Королевство Англия, в то время как кельтские языки сохранились в районах Шотландия, Уэльс и Корнуолл.
К настоящему времени староанглийский язык частично сохранился в диалектах современного английского языка. К четырём основным диалектам языка относились: Мерсийский (язык англо-саксонской царства Мерсии), Нортумбрии (язык средневекового королевства Нотумбрии), Кентиш (язык королевства Кент) и Западно-Саксонский; последний из них лег в основу литературного норматива в староанглийский период, хотя доминирующими формами среднеанглийского и современного английского стал диалект Мерсии.
На староанглийском языке были впервые записаны рунические тексты, называемые Англо-саксонскими рунами (известны как рунический алфавит), позже они были заменены на Древнеанглийский латинский алфавит. На староанглийском языке писались многие произведения времен Альфреда Великого. Самой известной сохранившейся работой на древнеанглийском языке является эпическая поэма «Беовульф», сочинённая неизвестным поэтом.
В современном английском языке около половины часто используемых слов имеют старые английские корни. В грамматике древнеанглийского языка было гораздо больше склонений, чем в современном английском языке, более свободной была типология порядка слов, грамматически язык был очень похож на современный язык Германии. Древнеанглийский язык постепенно переходил в среднеанглийский после Нормандских завоеваний 1066 года, когда появился язык французского диалекта, называемый Старый Норман.
В староанглийском языке ударные слоги могли выделяться ударением неодинаковой силы. Существовали две степени ударения: ударение главное и ударение второстепенное. Соответственно было установлено три категории слогов: главноударные, второстепенноударные и безударные слоги.
С конца VIII века н. э. Викинги из Норвегии и Дании осуществляли военные рейды в Великобританию. В 865 году было начато масштабное вторжение армии, которую англо-саксы называют Великая языческая армия, которая в итоге привела к скандинавскому правлению в большей части Северной и Восточной Англии.
Скандинавы, или норманны, говорили на диалекте Скандинавского языка, известного как древнескандинавский язык. Англо-саксы и скандинавы говорили на родственных языках разных групп (Запад и Север) германской языковой семьи; многие из их лексических корней были одинаковыми или похожими, хотя их грамматические системы заметно отличались. Многие географические названия в этих районах имеют скандинавское происхождение; считается, что переселенцы часто создавали новые поселения в местах, которые ранее не были обжиты англо-саксами. Обширные языковые между носителями древнеанглийского и древнескандинавского языков, смешанные браки и др., повлияли на языки, на которых говорят в местах смешения народов. Некоторые ученые даже считают, что староанглийский и древнескандинавский языки прошли своего рода синтез и перемешивание и в результате английский язык может быть описан как смешанный язык или креольский язык.
Староанглийский язык заимствовал из древнескандинавского около двух тысяч слов, из которых несколько сотен сохранились в современном английском языке.
Древнескандинавские заимствования включают в себя многие распространенные слова, Скандинавское влияние, как считается, способствовало принятию множественного числа связочных слов, ускорило морфологические упрощения в среднеанглийском языке, такие как утрата грамматической категории рода Произошло упрощение падежных окончаний, получили распространение фразовые глаголы.
                                            


Глава 2. Среднеанглийский язык
Среднеанглийский язык — форма английского языка, на котором говорили примерно со времен Нормандского завоевания Англии (с 1066 года до конца XV века).
На протяжении веков после завоевания Англии, норманнские короли и высокопоставленные вельможи Англии и в других странах Британских островов говорили на англо-нормандском языке. Купцы и мелкие дворяне часто были двуязычными людьми, говорившими на англо-нормандском и английском языках, при этом английский язык продолжал оставаться языком простонародья. Среднеанглийский язык оказал влияние на англо-нормандский, а позднее — на англо-французский язык (см. Англо-нормандский язык).
До XIV века англо-нормандский, а затем французский были языками судопроизводства и правительственных учреждений. Даже после понижения статуса стандартный французский язык сохранил статус официального или престижного языка. Около 10 000 французских слов с того времени вошли в английский язык. Это, в частности, термины, связанные с государством, церковью, законами, военные термины, мода и еда. Сильное влияние на английский язык в это время оказывал и Древнескандинавский язык. Некоторые ученые выдвигали гипотезы, что среднеанглийский был своего рода креольским языком, выработанным в результате контактов на древнеанглийском, древнескандинавском или англо-нормандском языками.
Английская литература появилась после 1200 года, когда изменение политического климата и сокращения в англо-нормандском языке сделали его более респектабельным. В 1362 году Эдуард III стал первым королем, говорящем в парламенте на английском языке. В судопроизводстве английский был признан единственным языком, на котором должны проводиться судебные разбирательства, хотя официальные записи по прежнему велись на латыни. К концу века даже королевский суд перешел на делопроизводство на английском языке. Англо-нормандский язык использовался в ограниченных кругах несколько дольше, но он уже перестал быть живым языком. В XV веке официальные документы начали выпускаться только на английском языке. Писатель Джеффри Чосер, живший в конце XIV века, является самым известным автором среднеанглийского периода, а его самое известное произведение — «Кентерберийские рассказы».
Английский язык очень сильно изменился в свой среднеанглийский период в лексике, произношении и в грамматике. 
Орфография английского языка в этот период также находилась под влиянием норманнов. Звуки /θ/ and /ð/ в этот период чаще описываются буквенным сочетанием th, а не со старыми английскими буквами þ (шип) и ð (эт), которые не было у Норман. Эти буквы остались в современном Исландском и Фарерском алфавитах, будучи заимствованным из староанглийского языка через Древнескандинавский язык.


                                    Глава 3. Современный   английский язык
	В XV веке английский язык претерпел большие изменения в фонетике, правописание же осталось практически неизменным. Современный английский язык является результатом великого сдвига гласных, который проходил в основном в 15 веке. На язык оказало влияние распространение стандартизированного лондонского диалекта в органах власти и управлении, стандартизация печатной продукции. Как следствие, язык приобрел такие термины, как «accent» и «dialect». 
Во времена Уильяма Шекспира (середина XVI — начало XVII века), английский язык становится похож на современный английский язык. Этот вариант языка получил название ранненовоанглийского. В 1604 году был издан первый английский словарь под названием Table Alphabeticall. Словарь был создан Робертом Кодри.
Уильям Шекспир ввел более полутора тысяч новых лексических единиц, в его произведениях встречаются ранее не использующиеся, но вполне логично образованные слова, описывающие традиции, особенности характера и искусства, предметы мебели, игры и так далее. Например, слово «lonely» - одинокий впервые было использовано драматургом.
Повышение уровня грамотности населения, предпринимаемые людьми поездки и путешествия способствовали принятию языком многих иностранных слов, особенно заимствованных из латинского и греческого языков времен эпохи Возрождения. В XVII веке латинские слова часто используются с их оригинальными произношениями, которые позже нивелировались. В этот период английский язык заимствовал многие слова из итальянского, немецкого и идиш. Несмотря на неприятие и сопротивление, в этот период началась американизация языка.
	На разных этапах формирования современного английского языка происходили изменения в спряжении глаголов.
Заключение
Развитие английского языка, как представителя германских языков сформировалось, пройдя этапы становления, обусловленные сходными историческими факторами.
При рассмотрении событий, повлиявших на создание и распространение стандартов, особенно подчеркивается, что в Англии – это объединение страны вокруг Лондона, вторжение датчан, угроза исчезновения национального языка в период норманнского завоевания. Окончание войны с Наполеоном и возвращение интереса к стране со стороны Европы сыграло важнейшую роль в становлении стандарта в рамках страны и его распространении по всему миру в качестве международного языка. Стимул к распространению и широкому использованию литературного языка мы наблюдаем только в XIX – XX вв., после объединения страны, когда появилась необходимость в общественном применении языка. Теперь он получает статус национального. В середине XIX в. заканчивается этап создания нормы литературных языков классической эпохи и начинается современный этап развития языков.
В исследовании мы продемонстрировали, что язык, используемый носителями, далек от единого стандарта и представляет собой смешение нормативных, региональных, социально и религиозных обусловленных вариантов лексики и грамматики. Таким образом, представляется возможным заключить, что современное состояние нормы гибкое и характеризуется эластичностью и вариативностью.
Серьезное влияние на развитие языковой системы оказывает воздействующий язык, играющий доминирующую роль на определенном историческом отрезке времени. Так, английский язык испытал влияние латинского языка, французского, итальянского, испанского.
В последнее время в английском языке мы наблюдаем характерный процесс быстрого упрощения произношения, унифицирования многих региональных форм и толерантное отношение к ним в рамках современного английского языка, а также значительное увеличение вариативности на фонетическом уровне, которое явилось неизбежным результатом широкого распространения языка.
Словарный состав стремительно изменяется под влиянием изменений в обществе и в культуре. Появляется все больше заимствований.
В настоящее время можно с уверенностью утверждать, что под влиянием устных языковых форм будет происходить дальнейшая либерализация и упрощение норм литературно-письменного языка; это связано с процессом приобщения широких социальных слоев общества к числу носителей литературного языка. Отход от письменной нормы – ключевой фактор, 
Существует большое количество гипотез относительно будущего английского языка как международного средства общения. С одной стороны, английский язык в качестве «linguafranca» может быть вполне удобен, так как он для всех пользователей уже не имеет сильного культурного подтекста. Можно утверждать, что в дальнейшем будет расширяться международный «лексикон», что приведет к созданию общекультурного универсального языка. Парадокс в развитии английского языка заключается в том, что он вышел из-под контроля его носителей. Его будущее будут определять не носители английского языка, а люди, говорящие на разных национальных языках.
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Приложение
Словарь заимствованных слов
[bookmark: _Hlk514621337]Заимствования  из латинского языка:
butter – масло, от лат. butyrum - масло 
campus – лагерь,  от лат. campus -поле, равнина, степь
cheese  - сыр, от лат. caseus - сыр 
chest – сундук, от лат. cista - ящик (вместилище для хранения) 
-chester - входит в Manchester, Chester, Winchester и др. названия городов, от лат. castra  - крепость
colony – колония, от лат. colonia – поселок
dish – блюдо, от лат. discum - диск 
mint – монетный двор, от лат. moneta - кусочки металла
ounce – унция, от лат.  uncia - унция
pepper - перец, от лат. pipere - перец 
peach – персик, от лат. persicum - персик 
pear – груша,  от лат. pirum - груша (pirea) 
plum – слива,  от лат. prunum - слива 
plant – растение, от лат. plante - растение, сажать растение
pound – фунт, от лат. pondo - мера веса 
wall – стена, от лат. vallum - вал, вид укрепления 
wine – вино, от лат. vinum - вино

[bookmark: _Hlk514621396]Заимствования из скандинавских языков:
they, them – они, им, от hie, hem (hem сохранилось в разговорных выражениях типа I met 'em yesterday)
take – брать, от  др.-скандинавск. taka - брать
[bookmark: _Hlk514610184][bookmark: _Hlk514609940]get – получать от др.-скандинавск.  geta – брать, получать
[bookmark: _Hlk514610191]egg – яйцо, от от др.-скандинавск.  egg
[bookmark: _Hlk514610297]knife – нож, от  др.-скандинавск. knifr – нож
[bookmark: _Hlk514611677]bread – хлеб от др.-скандинавск.  brauth
[bookmark: _Hlk514611708]husband – муж, от др.-скандинавск.   husbondi  - хозяин дома
[bookmark: _Hlk514611749]sky – небо, от др.-скандинавск. skeujam - облако 
[bookmark: _Hlk514611821]window – окно, от др.-скандинавск. vindauga - букв. «ветряной глаз», незастекленное отверстие в крыше
happy – счастливый, от др.-скандинавск. hap - случай, шанс, 
-by, -beck, -thorp(e), -fell, -toft, -thwaite  - суффиксы в топонимике, от скандинавск.слов byr «селение», bekkr «ручей», thorp «деревня», fjall «гор», topt «поместье», thveit «огороженный участок» и другие; примеры названий: Rugby, Welbeck, Scunthorpe, Micklefell, Lovestoft, Applethwaite;

Заимствования из французского языка:
[bookmark: _Hlk514619998]army – войско, от фр. armée - вооружённый
banner – знамя, от фр.  baniere - флаг
battle – сражение, от фр.  bataille
[bookmark: _Hlk514620436]city – город, от фр. cite
chapel – часовня, от фр. chapele
[bookmark: _Hlk514619982]court – двор, от фр. cour
government – правительство, от фр. government - править 
guard – охрана, от фр.  garde
merchant – купец, от фр.  marchant - торговать
prayer – молитва, от фр. preier - молиться
prince – принц, от фр. prince
servant -  слуга, от фр. servant 
vassal – вассал, от фр. vassal 
victory - победа, от фр. victorie
[bookmark: _Hlk514621250]village – деревня, от фр. village


